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Název práce: Filmové adaptace literárních předloh: Vybraná díla z tvorby Stephena Kinga
1.
CÍL PRÁCE (uveďte, do jaké míry byl naplněn):

Podle vlastních autorčiných slov se ve své bakalářské práci bude zabývat „problematikou přeměny literárních příběhů na příběhy filmové“. (str. 1) Což v závěru Úvodu ještě konkretizuje: „Práce si v teoretické části klade za cíl dostatečně vymezit pojem „filmové adaptace“ a nalézt možné postupy převodu literárního díla na filmové plátno. Cílem aplikující části je pak vlastní nalezení odlišností mezi dílem a filmovým snímkem, který vznikl na základě předlohy.“ (str. 2) Na základě promyšleně stanoveného postupu a se zdůvodněným využitím dvou děl Stephena Kinga Osvícení a Carrie a jejich čtyř filmových adaptací cíl své práce naplňuje.

2.
OBSAHOVÉ ZPRACOVÁNÍ (náročnost, tvůrčí přístup, proporcionalita teoretické a vlastní práce, vhodnost příloh apod.):

Autorka hned v úvodu představí i postup své práce. V kapitole Filmové adaptace (2) vymezuje pomocí literatury samotný pojem „filmová adaptace“ a seznamuje nás se stručným historickým přehledem vývoje převádění literárních děl do filmové podoby. V pokračování této teoretické části se věnuje, opět na základě vhodně vybraných zdrojů, Rozdílům mezi knihou a filmem (2.1) a Vnímání adaptace čtenářem a divákem (2.2). Pro další teoretickou část Druhy adaptačních postupů (3) je důležité nejen, že přináší stručnou charakteristiku šesti z adaptačních postupů, ale i to, že je následně vhodně využívá i ve vlastní práci v dalších kapitolách.

Jelikož si autorka ke svému zkoumání vybrala dílo spisovatele Stephena Kinga, seznamuje nás jak s jeho životem (4), tak se žánrem, jehož je představitelem, s hororem (5).

U kapitoly Stephen King a jeho dílo (6) jsme opět seznámeni nejen s oběma knihami, jejichž filmové verze budou s předlohou porovnávány, ale současně se zdůvodněním, proč z bohaté spisovatelovy tvorby byly vybrány právě ony, Carrie a Osvícení (6.3).

Práci vhodně doplňují přílohy (11). A to jak filmografické údaje ke všem čtyřem zkoumaným adaptacím (11.1), tak fotografie z filmů Osvícení (11.2) a Carrie (11.3), ke kterým autorka vhodně odkazuje z vlastní práce, zejména z kapitoly Filmové adaptace vybraných děl Stephena Kinga (7).

3.
FORMÁLNÍ ÚPRAVA (jazykový projev, správnost citace a odkazů na literaturu, grafická úprava, přehlednost členění kapitol, kvalita tabulek, grafů a příloh apod.):

Práce je psána čtivě se s odpovídajícími odkazy na literaturu a se správným použitím citací. Text je vystavěn logicky a přehledná úprava práce tomu odpovídá. Jednotlivé kapitoly zapadají do vymezené koncepce a přehledně ji naplňují. Jazykové chyby či nedůslednosti se vyskytují jen okrajově
4.
STRUČNÝ KOMENTÁŘ HODNOTITELE (celkový dojem z práce, silné a slabé stránky, originalita myšlenek apod.):

Celkový dojem z práce je příznivý a sympatický. Z práce je zjevný již výše zmíněný nepředstíraný, ani uměle nevyvolaný zájem o danou problematiku a schopnost autorky zpracovat čtivou i vypovídající práci, v jejíž analyzující části dochází k řadě originálních závěrů.
5.
OTÁZKY A PŘIPOMÍNKY DOPORUČENÉ K BLIŽŠÍMU VYSVĚTLENÍ PŘI OBHAJOBĚ (jedna až tři):

Nemám.
6.
NAVRHOVANÁ ZNÁMKA (výborně, velmi dobře, dobře, nevyhověl): 

Výborně.
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